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Predmet: Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa viacero 
právnych aktov stanovujúcich použitie regulačného postupu s kontrolou 
prispôsobuje článkom 290 a 291 Zmluvy o fungovaní Európskej únie 

– všeobecné smerovanie  

– oddiel VIII „Finančná stabilita, finančné služby a únia kapitálových trhov“ 
a oddiel IX „Vnútorný trh, priemysel, podnikanie a MSP“ 
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1. VIII. FINANČNÁ STABILITA, FINANČNÉ SLUŽBY A ÚNIA KAPITÁLOVÝCH TRHOV 

 

79. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 z 19. júla 2002 

o uplatňovaní medzinárodných účtovných noriem1 

[…] 

S cieľom zabezpečiť jednotné podmienky vykonávania nariadenia (ES) č. 1606/2002 by sa 

mali na Komisiu preniesť vykonávacie právomoci prijímať opatrenia týkajúce sa 

uplatnenia medzinárodných účtovných štandardov v rámci Únie. Tieto právomoci by sa 

mali vykonávať v súlade s nariadením (EÚ) č. 182/2011. 

Nariadenie (ES) č. 1606/2002 sa preto mení takto: 

(1) Článok 3 sa mení takto: 

 

 a) odsek 1 sa nahrádza takto: 

„1. Komisia prostredníctvom vykonávacích aktov […] prijme opatrenia [...] týkajúce sa 

uplatnenia medzinárodných účtovných štandardov v rámci Únie. 

[…] 

Tieto vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným v 

článku 6 ods. 2. “ 

 b) odsek 3 sa vypúšťa; 

 […] 
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(3) V článku [...] 6 sa odsek 2 nahrádza takto: […] 

„2. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011*.“ 

 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 2011, ktorým sa 

ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady mechanizmu, na základe ktorého členské štáty kontrolujú 

vykonávanie vykonávacích právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 13). 

 

80. Smernica Rady 2009/110/ES zo 16. septembra 2009 o začatí a vykonávaní činností 

a dohľade nad obozretným podnikaním inštitúcií elektronického peňažníctva, ktorou sa 

menia a dopĺňajú smernice 2005/60/ES a 2006/48/ES a zrušuje smernica 2000/46/ES2

  

 

S cieľom prispôsobiť smernicu 2009/110/ES v záujme zohľadnenia inflácie, resp. vývoja 

v oblasti technológií a na trhu [...] by sa mala na Komisiu delegovať právomoc prijímať akty 

v súlade s článkom 290 zmluvy s cieľom meniť túto smernicu. Je osobitne dôležité, aby 

Komisia počas prípravných prác uskutočnila príslušné konzultácie, a to aj na úrovni expertov, 

a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej 

dohode o lepšej tvorbe práva z 13. apríla 2016. Európsky parlament a Rada dostávajú najmä 

v záujme zabezpečenia rovnocennej účasti na príprave delegovaných aktov všetky dokumenty 

v tom istom čase ako experti členských štátov a ich experti majú systematický prístup na 

zasadnutia expertných skupín Komisie, ktoré sa zaoberajú prípravou delegovaných aktov. 

S cieľom zabezpečiť jednotné podmienky vykonávania smernice Rady 2009/110/ES zo 16. 

septembra 2009, by sa mali na Komisiu preniesť vykonávacie právomoci s cieľom 

zabezpečiť konvergentné uplatňovanie určitých výnimiek stanovených v tejto smernici. 

Tieto právomoci by sa mali vykonávať v súlade s nariadením (EÚ) č. 182/2011. 

 

Smernica 2009/110/ES sa preto mení takto: 

(1) Názov kapitoly IV sa nahrádza takto: 

                                                 
2 Ú. v. EÚ L 267, 10.10.2009, s. 7. 
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„ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA, DELEGOVANÉ A VYKONÁVACIE AKTY“ 

([…]2) Článok 14 sa nahrádza takto: 

 

„Článok 14 

Delegované akty 

Komisia je splnomocnená v súlade s článkom […] 14b […] prijímať delegované 

akty, 

[…] ktorými sa táto smernica mení v záujme zohľadnenia inflácie, resp. vývoja 

v oblasti technológií a na trhu.“ 

[…] 

 

(3) Vkladajú sa tieto články 14a a 14b: 

„Článok 14a 

Vykonávacie akty 

Komisia prostredníctvom vykonávacích aktov zabezpečí zosúladené uplatňovanie 

výnimiek uvedených v článku 1 ods. 4 a 5. 

Tieto vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným v 

článku 15 ods. 2. 

 

[…] 

[…] „Článok 14[…] b 

Vykonávanie delegovania právomoci 

 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených v 

tomto článku. 
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2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 14 sa Komisii udeľuje […] na 

obdobie piatich rokov od [dátum nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. 

Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť 

mesiacov pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie právomoci sa 

automaticky predlžuje o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo 

Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri mesiace pred 

koncom každého obdobia. 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 14 môže Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje delegovanie právomoci, ktoré 

sa v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho 

uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý je 

v ňom určený. Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 

účinnosť. 

4.Pred prijatím delegovaného aktu Komisia konzultuje s expertmi, ktorých určili 

jednotlivé členské štáty v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej 

dohode o lepšej tvorbe práva z 13. apríla 2016*. 

5.Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu 

a Rade. 
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6.Delegovaný akt prijatý podľa článku 14 nadobudne účinnosť, len ak Európsky 

parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa 

oznámenia uvedeného aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo ak pred uplynutím 

uvedenej lehoty Európsky parlament a Rada informovali Komisiu o svojom rozhodnutí 

nevzniesť námietku. Na podnet Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto lehota predĺži 

o dva mesiace.  

_________________________________________________________________ 
* Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.“;  

 

(4[…]) V článku 15 sa odsek 2 nahrádza takto: […] 

„2. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011*.“ 

 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 2011, ktorým sa 

ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady mechanizmu, na základe ktorého členské štáty kontrolujú 

vykonávanie vykonávacích právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 13). 
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IX. VNÚTORNÝ TRH, PRIEMYSEL, PODNIKANIE A MSP 

 

81. Smernica Rady 75/324/EHS z 20. mája 1975 o aproximácii právnych predpisov členských 

štátov týkajúcich sa aerosólových rozprašovačov3  

 

S cieľom zohľadniť nový vývoj v oblasti technológie aerosólových rozprašovačov a zaistiť 

vysokú úroveň bezpečnosti by sa v súlade s článkom 290 zmluvy mala na Komisiu delegovať 

právomoc prijímať akty s cieľom meniť smernicu 75/324/EHS. Je osobitne dôležité, aby 

Komisia počas prípravných prác uskutočnila príslušné konzultácie, a to aj na úrovni expertov, 

a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej 

dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva. Európsky parlament a Rada dostávajú najmä 

v záujme zabezpečenia rovnocennej účasti na príprave delegovaných aktov všetky dokumenty 

v tom istom čase ako experti členských štátov a ich experti majú systematický prístup na 

zasadnutia expertných skupín Komisie, ktoré sa zaoberajú prípravou delegovaných aktov. 

Smernica 75/324/EHS sa preto mení takto: 

(1) Článok 5 sa nahrádza takto: 

„Článok 5 

Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 10a prijímať delegované akty s cieľom meniť 

prílohu v záujme jej prispôsobenia technickému pokroku.“ 

(2) Články 6 a 7 sa vypúšťajú. 

(3) V článku 10 ods. 3 sa prvý pododsek nahrádza takto: 

„Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 10a prijímať delegované akty, ktorými sa 

mení článok 8, a to s výnimkou jeho odseku 2, a príloha k tejto smernici v nadväznosti 

na prijatie stanoviska uvedeného v odseku 2 tohto článku. Takýmito zmenami sa […] 

zabezpečujú potrebné technické úpravy týkajúce sa analýzy nebezpečenstva, technické 

charakteristiky aerosólových rozprašovačov, fyzikálnych a chemických vlastností obsahu, 

požiadaviek v súvislosti s označovaním a horľavosťou, testovacích metód a postupov 

v súvislosti s aerosólovými rozprašovačmi. 

                                                 
3 Ú. v. ES L 147, 9.6.1975, s. 40. 
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(4) Vkladá sa tento článok 10a: 

„Článok 10a 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených v 

tomto článku. 

 

2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 5 a článku 10 ods. 3 sa Komisii 

udeľuje na […] obdobie piatich rokov od [dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia]. Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr 

deväť mesiacov pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie právomoci sa 

automaticky predlžuje o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo 

Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri mesiace pred koncom 

každého obdobia. 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 5 a článku 10 ods. 3 môže Európsky parlament 

alebo Rada kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje delegovanie 

právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po 

jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý je 

v ňom určený. Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 

účinnosť. 

4. Pred prijatím delegovaného aktu Komisia konzultuje s expertmi, ktorých určili jednotlivé 

členské štáty v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode o lepšej 

tvorbe práva z 13. apríla 2016*. 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu 

a Rade. 

6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 5 a článku 10 ods. 3 nadobudne účinnosť, len ak 

Európsky parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch mesiacov 

odo dňa oznámenia uvedeného aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo ak pred 

uplynutím uvedenej lehoty Európsky parlament a Rada informovali Komisiu o svojom 

rozhodnutí nevzniesť námietku. Na podnet Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto 

lehota predĺži o dva mesiace.  

_______________________ 

* Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.“.  
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82. Smernica Rady 76/211/EHS z 20. januára 1976 o aproximácii právnych predpisov 

členských štátov týkajúcich sa plnenia určitých spotrebiteľsky balených výrobkov podľa 

hmotnosti alebo objemu4 

S cieľom prispôsobiť smernicu 76/211/ES technickému pokroku by sa v súlade s článkom 290 

zmluvy mala na Komisiu delegovať právomoc prijímať akty s cieľom meniť prílohy I a II k tejto 

smernici. Je osobitne dôležité, aby Komisia počas prípravných prác uskutočnila príslušné 

konzultácie, a to aj na úrovni expertov, a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade so zásadami 

stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva. Európsky 

parlament a Rada dostávajú najmä v záujme zabezpečenia rovnocennej účasti na príprave 

delegovaných aktov všetky dokumenty v tom istom čase ako experti členských štátov a ich experti 

majú systematický prístup na zasadnutia expertných skupín Komisie, ktoré sa zaoberajú prípravou 

delegovaných aktov. 

Smernica 76/211/EHS sa preto mení takto: 

(1) Článok 6 sa nahrádza takto: 

„Článok 6 

„Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 6a prijímať delegované akty s cieľom meniť 

prílohy I a II na účely ich prispôsobenia technickému pokroku.“ 

 

(2) Vkladá sa tento článok 6a: 

„Článok 6a 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených v 

tomto článku. 

2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 6 sa Komisii udeľuje […] na 

obdobie piatich rokov od [dátum nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. Komisia 

vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť mesiacov pred 

uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie právomoci sa automaticky 

predlžuje o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo Rada nevznesú 

voči takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri mesiace pred koncom každého 

obdobia. 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 6 môže Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje delegovanie právomoci, ktoré sa 

v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom určený. 

Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, ktoré už nadobudli účinnosť. 

                                                 
4 Ú. v. ES L 46, 21.2.1976, s. 1. 
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4. Pred prijatím delegovaného aktu Komisia konzultuje s expertmi, ktorých určili jednotlivé 

členské štáty v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode o lepšej 

tvorbe práva z 13. apríla 2016*. 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu 

a Rade. 

6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 6 nadobudne účinnosť, len ak Európsky parlament 

alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa oznámenia 

uvedeného aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo ak pred uplynutím uvedenej lehoty 

Európsky parlament a Rada informovali Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. 

Na podnet Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace.  

_______________________ 

* Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.“. 

 

83. Smernica Rady 80/181/EHS z 20. decembra 1979 o aproximácii právnych predpisov 

členských štátov týkajúcich sa meracích jednotiek a rušiaca smernicu 71/354/EHS5 

 

S cieľom prispôsobiť smernicu 80/181/EHS technickému pokroku by sa v súlade s článkom 290 

zmluvy mala na Komisiu delegovať právomoc prijímať akty s cieľom meniť prílohu k tejto 

smernici […]. Je osobitne dôležité, aby Komisia počas prípravných prác uskutočnila príslušné 

konzultácie, a to aj na úrovni expertov, a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade so zásadami 

stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva. Európsky 

parlament a Rada dostávajú najmä v záujme zabezpečenia rovnocennej účasti na príprave 

delegovaných aktov všetky dokumenty v tom istom čase ako experti členských štátov a ich 

experti majú systematický prístup na zasadnutia expertných skupín Komisie, ktoré sa zaoberajú 

prípravou delegovaných aktov. 

 

S cieľom zabezpečiť jednotné podmienky vykonávania smernice 80/181/EHS z 20. 

decembra 1979 by sa mali na Komisiu preniesť vykonávacie právomoci, ktorými sa 

stanovia doplnkové označenia. Tieto právomoci by sa mali vykonávať v súlade 

s nariadením (EÚ) č. 182/2011. 

 

                                                 
5 Ú. v. ES L 39, 15.2.1980, s. 40. 
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Smernica 80/181/EHS sa preto mení takto: 

(1) Článok 6a sa nahrádza takto: 

„Článok 6a 

[…] 

1. Komisia môže prostredníctvom vykonávacích aktov stanoviť doplnkové označenia. 

Tieto vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným v 

článku 6d. 

2. Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 6c prijímať delegované akty s cieľom 

meniť kapitolu I prílohy v záujme jej prispôsobenia technickému pokroku.“ 

 

(2) Vkladajú sa tieto články 6c a 6d […]: 

 

„Článok 6c 

 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených v 

tomto článku. 

 

2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 6a sa Komisii udeľuje […] na 

obdobie piatich rokov od [dátum nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. Komisia 

vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť mesiacov pred 

uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie právomoci sa automaticky 

predlžuje o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo Rada nevznesú 

voči takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri mesiace pred koncom každého 

obdobia. 

 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 6a môže Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje delegovanie právomoci, ktoré sa 

v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom určený. 

Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, ktoré už nadobudli účinnosť. 

 

4. Pred prijatím delegovaného aktu Komisia konzultuje s expertmi, ktorých určili jednotlivé 

členské štáty v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode o lepšej 

tvorbe práva z 13. apríla 2016*. 
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5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu 

a Rade. 

 

6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 6a nadobudne účinnosť, len ak Európsky parlament 

alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa oznámenia 

uvedeného aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo ak pred uplynutím uvedenej lehoty 

Európsky parlament a Rada informovali Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. 

Na podnet Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace.  

_______________________ 
* Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1. 

 

Článok 6d 

 

1. Komisii pomáha výbor. 

 

2. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011*.“ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 2011, ktorým sa 

ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady mechanizmu, na základe ktorého členské štáty kontrolujú 

vykonávanie vykonávacích právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 13). 

 

84. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 97/67/ES z 15. decembra 1997 o spoločných 

pravidlách rozvoja vnútorného trhu poštových služieb Spoločenstva a zlepšovaní kvality 

služieb6 

S cieľom zabezpečiť urýchlené prispôsobenie noriem v oblasti kvality služieb, a to najmä 

noriem týkajúcich sa lehôt prepravy a pravidelnosti a spoľahlivosti služieb, by sa v súlade 

s článkom 290 zmluvy mala na Komisiu delegovať právomoc meniť prílohu II k smernici 

97/67/ES s cieľom prispôsobiť [...] ju technickému pokroku alebo vývoju na trhu [...]. Je 

osobitne dôležité, aby Komisia počas prípravných prác uskutočnila príslušné konzultácie, a to aj 

na úrovni expertov, a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade so zásadami stanovenými 

v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva. Európsky parlament 

a Rada dostávajú najmä v záujme zabezpečenia rovnocennej účasti na príprave delegovaných 

aktov všetky dokumenty v tom istom čase ako experti členských štátov a ich experti majú 

systematický prístup na zasadnutia expertných skupín Komisie, ktoré sa zaoberajú prípravou 

delegovaných aktov. 

                                                 
6 Ú. v. ES L 15, 21.1.1998, s. 14. 
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S cieľom zabezpečiť jednotné podmienky vykonávania smernice 97/67/ES z 15. decembra 

1997 by sa mali na Komisiu preniesť vykonávacie právomoci, ktorými sa stanovia 

štandardizované metódy hodnotenia výkonu. Tieto právomoci by sa mali vykonávať 

v súlade s nariadením (EÚ) č. 182/2011. 

 

Smernica 97/67/EHS sa preto mení takto: 

 

(1) V článku 16 sa tretí a štvrtý odsek nahrádzajú takto: 

 

„Tieto normy stanovia: 

 

a) členské štáty v prípade vnútroštátnych služieb; 

b) Európsky parlament a Rada v prípade cezhraničných služieb v rámci Únie (pozri 

prílohu II). 

 

Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 21a prijímať delegované akty, ktorými sa 

mení príloha II, s cieľom prispôsobiť normy pre cezhraničné služby na území celej Únie 

technickému pokroku alebo vývoju na trhu. 

 

Nezávislý monitoring výkonu robia aspoň raz ročne vonkajšie orgány, ktoré nie sú 

žiadnym spôsobom spojené s poskytovateľmi univerzálnej služby, a to za 

normalizovaných podmienok; tento monitoring je predmetom správ, ktoré sa uverejňujú 

aspoň raz ročne. 

 

Komisia prostredníctvom vykonávacích aktov [...] stanoví [...] takéto normalizované 

podmienky. Tieto vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania 

uvedeným v článku 21 ods. 2.“ 
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(2) Názov kapitoly 8 sa nahrádza takto: 

 

„Delegované a vykonávacie akty“. 

 

(3) Za názvom kapitoly 8 sa vkladá tento článok 20a: 

 

„Článok 20a 

Vykonávanie delegovania právomoci 

 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených v 

tomto článku. 

 

2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 16 ods. 3 sa Komisii udeľuje 

[…] na obdobie piatich rokov od [dátum nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. 

Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť 

mesiacov pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie právomoci sa 

automaticky predlžuje o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo 

Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri mesiace pred 

koncom každého obdobia. 

 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 16 ods. 3 môže Európsky parlament alebo 

Rada kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje delegovanie 

právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim 

po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu dátumu, 

ktorý je v ňom určený. Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, ktoré už 

nadobudli účinnosť. 

 

4. Pred prijatím delegovaného aktu Komisia konzultuje s expertmi, ktorých určili 

jednotlivé členské štáty v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej 

dohode o lepšej tvorbe práva z 13. apríla 2016*. 

 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu 

a Rade. 
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6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 16 ods. 3 nadobudne účinnosť, len ak Európsky 

parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa 

oznámenia uvedeného aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo ak pred uplynutím 

uvedenej lehoty Európsky parlament a Rada informovali Komisiu o svojom rozhodnutí 

nevzniesť námietku. Na podnet Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto lehota predĺži 

o dva mesiace. 

 

* Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.“ 

 

 

(4) V článku 21 sa druhý odsek […] nahrádza takto: 

 

„2. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011*.“ 

 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 2011, ktorým sa 

ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady mechanizmu, na základe ktorého členské štáty kontrolujú 

vykonávanie vykonávacích právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 13). 

 

85. Smernica 2000/14/ES Európskeho parlamentu a Rady z 8. mája 2000 týkajúca sa 

aproximácie právnych predpisov členských štátov vzhľadom na emisiu hluku v prostredí 

pochádzajúcu zo zariadení používaných vo voľnom priestranstve7  

 

S cieľom prispôsobiť smernicu 2000/14/ES technickému pokroku by sa v súlade s článkom 290 

zmluvy mala na Komisiu delegovať právomoc prijímať akty s cieľom meniť prílohu III k tejto 

smernici. Je osobitne dôležité, aby Komisia počas prípravných prác uskutočnila príslušné 

konzultácie, a to aj na úrovni expertov, a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade so zásadami 

stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva. Európsky 

parlament a Rada dostávajú najmä v záujme zabezpečenia rovnocennej účasti na príprave 

delegovaných aktov všetky dokumenty v tom istom čase ako experti členských štátov a ich 

experti majú systematický prístup na zasadnutia expertných skupín Komisie, ktoré sa zaoberajú 

prípravou delegovaných aktov. 

                                                 
7 Ú. v. ES L 162, 3.7.2000, s. 1. 
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Smernica 2000/14/ES sa preto mení takto: 

(1) Vkladá sa tento článok 17a:  

 

„Článok 17a 

Vykonávanie delegovania právomoci 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených v 

tomto článku. 

2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 18a sa Komisii udeľuje […] na 

obdobie piatich rokov od [dátum nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. 

Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť 

mesiacov pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie právomoci sa 

automaticky predlžuje o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo 

Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri mesiace pred 

koncom každého obdobia. 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 18a môže Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje delegovanie právomoci, 

ktoré sa v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho 

uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý je 

v ňom určený. Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 

účinnosť. 

4. Pred prijatím delegovaného aktu Komisia konzultuje s expertmi, ktorých určili 

jednotlivé členské štáty v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej 

dohode o lepšej tvorbe práva z 13. apríla 2016*. 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu 

a Rade. 
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6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 18a nadobudne účinnosť, len ak Európsky 

parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa 

oznámenia uvedeného aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo ak pred uplynutím 

uvedenej lehoty Európsky parlament a Rada informovali Komisiu o svojom rozhodnutí 

nevzniesť námietku. Na podnet Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto lehota predĺži 

o dva mesiace.  

 

* Ú. v. EÚ L 123, 12. 5. 2016, s. 1.“  

 

(2) V článku 18 sa vypúšťa odsek 2. 

 

(3) Článok 18a sa nahrádza takto:  

 

„Článok 18a 

Zmeny prílohy III 

Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 17 prijímať delegované akty s cieľom 

meniť prílohu III v záujme jej prispôsobenia technickému pokroku. Tieto delegované 

akty nesmú mať žiadny priamy vplyv na nameranú hladinu akustického výkonu 

zariadení uvedených v článku 12, najmä vložením odkazov na príslušné európske 

normy.“ 

(4) V článku 19 sa vypúšťa písmeno b). 

 

86. […] 
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87. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2004/9/ES z 11. februára 2004 o inšpekcii 

a overovaní správnej laboratórnej praxe (SLP)8 

 S cieľom prijať potrebnú technickú úpravu smernice 2004/9/ES by sa v súlade s článkom 290 

zmluvy mala na Komisiu delegovať právomoc prijímať akty s cieľom: 

- meniť túto smernicu s cieľom vyriešiť nezhody týkajúce sa dodržiavania SLP, 

- meniť formuláciu potvrdzujúcu súlad so SLP v tejto smernici, 

- meniť prílohu I k tejto smernici na účely zohľadnenia technického pokroku. 

 Je osobitne dôležité, aby Komisia počas prípravných prác uskutočnila príslušné konzultácie, 

a to aj na úrovni expertov, a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade so zásadami 

stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva. Európsky 

parlament a Rada dostávajú najmä v záujme zabezpečenia rovnocennej účasti na príprave 

delegovaných aktov všetky dokumenty v tom istom čase ako experti členských štátov a ich 

experti majú systematický prístup na zasadnutia expertných skupín Komisie, ktoré sa zaoberajú 

prípravou delegovaných aktov. 

 

Smernica 2004/9/ES sa preto mení takto: 

 

(1) V článku 6 sa odsek 3 nahrádza takto: 

 

„3. Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 6a prijímať delegované akty, ktorými sa 

mení táto smernica s cieľom vyriešiť záležitosti uvedené v odseku 1. Zmeny týkajúce sa 

prílohy I sa obmedzujú na podrobné praktické usmernenia určené členským štátom.“ 

 

(2) Vkladá sa tento článok 6a: 

                                                 
8 Ú. v. EÚ L 50, 20.2.2004, s. 28. 
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„Článok 6a 

 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených v 

tomto článku. 

 

2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 6 ods. 3 a článku 8 ods. 2 sa 

Komisii udeľuje na […] obdobie piatich rokov od [dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia]. Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr 

deväť mesiacov pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie právomoci sa 

automaticky predlžuje o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo 

Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri mesiace pred koncom 

každého obdobia. 

 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 6 ods. 3 a článku 8 ods. 2 môže Európsky 

parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 

delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 

nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu 

dátumu, ktorý je v ňom určený. Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, ktoré už 

nadobudli účinnosť. 

 

4. Pred prijatím delegovaného aktu Komisia konzultuje s expertmi, ktorých určili jednotlivé 

členské štáty v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode o lepšej 

tvorbe práva z 13. apríla 2016*. 

 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu 

a Rade. 

 

6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 6 ods. 3 a článku 8 ods. 2 nadobudne účinnosť, len 

ak Európsky parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch mesiacov 

odo dňa oznámenia uvedeného aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo ak pred 

uplynutím uvedenej lehoty Európsky parlament a Rada informovali Komisiu o svojom 

rozhodnutí nevzniesť námietku. Na podnet Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto 

lehota predĺži o dva mesiace. 
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 * Ú. v. EÚ L 123 12.5.2016, s. 1.“ 

 

(3) V článku 7 sa vypúšťa odsek 3. 

 

(4) V článku 8 sa odsek 2 nahrádza takto: 

 

„2. Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 6a prijímať delegované akty, ktorými sa 

mení: 

 

a) formulácia uvedená v článku 2 ods. 2; 

b) príloha I na účely zohľadnenia technického pokroku.“ 

 

88. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2004/10/ES z 11. februára 2004 o zosúlaďovaní 

zákonov, predpisov a správnych opatrení uplatňovaných na zásady správnej laboratórnej 

praxe a overovanie ich uplatňovania pri testoch chemických látok9 

S cieľom zabezpečiť potrebnú technickú úpravu smernice 2004/10/ES by sa v súlade s článkom 

290 zmluvy mala na Komisiu delegovať právomoc prijímať akty s cieľom meniť prílohu I 

k tejto smernici v záujme jej prispôsobenia technickému pokroku so zreteľom na správnu 

laboratórnu prax, ako aj s cieľom meniť túto smernicu s výnimkou jej prílohy I v záujme 

vykonania potrebných technických úprav. Je osobitne dôležité, aby Komisia počas prípravných 

prác uskutočnila príslušné konzultácie, a to aj na úrovni expertov, a aby tieto konzultácie 

vykonávala v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 2016 

o lepšej tvorbe práva. Európsky parlament a Rada dostávajú najmä v záujme zabezpečenia 

rovnocennej účasti na príprave delegovaných aktov všetky dokumenty v tom istom čase ako 

experti členských štátov a ich experti majú systematický prístup na zasadnutia expertných 

skupín Komisie, ktoré sa zaoberajú prípravou delegovaných aktov. 

Smernica 2004/10/ES sa preto mení takto: 

 

(1) Článok 3a sa nahrádza takto: 

                                                 
9 Ú. v. EÚ L 50, 20.2.2004, s. 44. 



  

 

14964/18 ADD 5  lku/luc 21 

  LIMITE SK 
 

 

„Článok 3a 

Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 3b prijímať delegované akty s cieľom 

meniť prílohu I v záujme jej prispôsobenia technickému pokroku, pokiaľ ide o zásady 

správnej laboratórnej praxe.“ 

 

(2) Vkladá sa tento článok 3b: 

 

„Článok 3b 

 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených v 

tomto článku. 

 

2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 3a a článku 5 ods. 2 sa Komisii 

udeľuje na […] obdobie piatich rokov od [dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia]. Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci 

najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie 

právomoci sa automaticky predlžuje o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky 

parlament alebo Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri 

mesiace pred koncom každého obdobia. 

 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 3a a článku 5 ods. 2 môže Európsky 

parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 

delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 

nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 

k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom určený. Nie je ním dotknutá platnosť 

delegovaných aktov, ktoré už nadobudli účinnosť. 

 

4. Pred prijatím delegovaného aktu Komisia konzultuje s expertmi, ktorých určili 

jednotlivé členské štáty v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej 

dohode o lepšej tvorbe práva z 13. apríla 2016*. 

 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu 

a Rade. 
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6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 3a a článku 5 ods. 2 nadobudne účinnosť, len ak 

Európsky parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch 

mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo ak 

pred uplynutím uvedenej lehoty Európsky parlament a Rada informovali Komisiu 

o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. Na podnet Európskeho parlamentu alebo Rady 

sa táto lehota predĺži o dva mesiace. 

 

* Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.“ 

 

(3) Článok 4 sa vypúšťa. 

 

(4) V článku 5 ods. 2 sa tretí a štvrtý pododsek nahrádzajú takto: 

 

„Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 3b prijímať delegované akty, ktorými sa 

mení táto smernica […], a to s výnimkou jej prílohy I, s cieľom vyriešiť záležitosti 

uvedené v odseku 1.“ 

 

89. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/42/ES zo 17. mája 2006 o strojových 

zariadeniach a o zmene a doplnení smernice 95/16/ES10 

S cieľom zohľadniť nový vývoj by sa v súlade s článkom 290 zmluvy mala na Komisiu 

delegovať právomoc prijímať akty s cieľom meniť informatívny zoznam bezpečnostných častí 

uvedený v prílohe V k smernici 2006/42/ES. Je osobitne dôležité, aby Komisia počas 

prípravných prác uskutočnila príslušné konzultácie, a to aj na úrovni expertov, a aby tieto 

konzultácie vykonávala v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode 

z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva. Európsky parlament a Rada dostávajú najmä v záujme 

zabezpečenia rovnocennej účasti na príprave delegovaných aktov všetky dokumenty v tom 

istom čase ako experti členských štátov a ich experti majú systematický prístup na zasadnutia 

expertných skupín Komisie, ktoré sa zaoberajú prípravou delegovaných aktov. 

S cieľom zabezpečiť jednotné podmienky vykonávania smernice 2006/42/ES by sa mali 

Komisii udeliť vykonávacie právomoci týkajúce sa potrebných opatrení na riešenie potenciálne 

nebezpečných strojových zariadení. Tieto právomoci by sa mali vykonávať v súlade 

s nariadením (EÚ) č. 182/2011. 

                                                 
10 Ú. v. EÚ L 157, 9.6.2006, s. 24. 
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Smernica 2006/42/ES sa preto mení takto: 

(1) V článku 8 sa odsek 1 nahrádza takto: 

 

„1. Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 21a prijímať delegované akty, ktorými 

sa mení príloha V v záujme aktualizácie informatívneho zoznamu bezpečnostných 

častí.“ 

(2) V článku 9 ods. 3 sa druhý a tretí pododsek nahrádzajú takto: 

 

„Komisia, berúc náležite do úvahy výsledky takejto konzultácie, prijme potrebné 

opatrenia prostredníctvom vykonávacích aktov. Tieto vykonávacie akty sa prijmú 

v súlade s postupom podľa článku 22 ods. 3.“ 

(3) Vkladá sa tento článok 21a: 

 

„Článok 21a 

Vykonávanie delegovania právomoci 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených v 

tomto článku. 

2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 8 ods. 1 sa Komisii udeľuje 

[…] na obdobie piatich rokov od [dátum nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. 

Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť 

mesiacov pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie právomoci sa 

automaticky predlžuje o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo 

Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri mesiace pred 

koncom každého obdobia. 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 8 ods. 1 môže Európsky parlament alebo 

Rada kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje delegovanie 

právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim 

po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu dátumu, 

ktorý je v ňom určený. Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, ktoré už 

nadobudli účinnosť. 

4. Pred prijatím delegovaného aktu Komisia konzultuje s expertmi, ktorých určili 

jednotlivé členské štáty v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej 

dohode o lepšej tvorbe práva z 13. apríla 2016*. 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu 

a Rade. 
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6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 8 ods. 1 nadobudne účinnosť, len ak Európsky 

parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa 

oznámenia uvedeného aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo ak pred uplynutím 

uvedenej lehoty Európsky parlament a Rada informovali Komisiu o svojom rozhodnutí 

nevzniesť námietku. Na podnet Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto lehota predĺži 

o dva mesiace.  

_____________________ 
* Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.“ 

(4) V článku 22 sa odsek 3 nahrádza takto: 

 

„3. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011*.  

____________________ 
* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 2011, ktorým sa 

ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady mechanizmu, na základe ktorého členské štáty kontrolujú 

vykonávanie vykonávacích právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 13).“ 

 
 

90. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/123/ES z 12. decembra 2006 o službách na 

vnútornom trhu11 

 

[…] 

 

S cieľom zabezpečiť jednotné podmienky vykonávania smernice 2006/123/ES z 

12. decembra 2006 by sa mali na Komisiu preniesť vykonávacie právomoci, pokiaľ ide o 

stanovenie spoločných kritérií na vymedzenie toho, čo je primerané povahe a rozsahu 

rizika relevantného pre poistenie profesijnej zodpovednosti a záruky, a určitých lehôt. 

Tieto právomoci by sa mali vykonávať v súlade s nariadením (EÚ) č. 182/2011. 

 

Smernica 2006/123/ES sa preto mení takto: 

 

                                                 
11 Ú. v. EÚ L 376, 27.12.2006, s. 36. 
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(1) V článku 23 sa odsek 4 nahrádza takto: 

 

„4. Na vykonávanie odseku 1 môže Komisia v súlade s postupom uvedeným v článku 40 

ods. 2 vytvoriť zoznam služieb, pre ktoré sú charakteristické vlastnosti uvedené 

v odseku 1 tohto článku. 

[…] Komisia môže tiež v súlade s postupom uvedeným v článku 40 ods. 3 […] 

stanoviť spoločné kritériá na vymedzenie toho, čo je primerané povahe a rozsahu rizika, 

na účely poistenia alebo záruk uvedených v odseku 1 tohto článku.“ 

(2) Článok 36 sa nahrádza takto: 

 

„Článok 36 

[…] Vykonávacie akty 

 

Komisia prostredníctvom vykonávacích aktov […] stanovuje lehoty ustanovené v článku 

28 a 35. Tieto vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným 

v článku 40 ods. 3. 
 

Komisia takisto prostredníctvom vykonávacích aktov prijme praktické opatrenia na výmenu 

informácií elektronickými prostriedkami medzi členskými štátmi, a najmä ustanovenia 

o interoperabilite informačných systémov. Tieto vykonávacie akty sa prijmú v súlade 

s postupom podľa článku 40 ods. 2.“ 

 

[…] 

 

([...]3) V článku 40 sa odsek 3 nahrádza takto: 

 

„3. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011*.“ 

 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 2011, ktorým sa ustanovujú 

pravidlá a všeobecné zásady mechanizmu, na základe ktorého členské štáty kontrolujú vykonávanie 

vykonávacích právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 13). 
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91. […] 

 

 

92. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/34/ES z 23. apríla 2009 o spoločných 

ustanoveniach pre meradlá a metódy metrologickej kontroly12 

 

S cieľom zabezpečiť, aby boli vykonané potrebné technické úpravy smernice 2009/34/ES by sa 

v súlade s článkom 290 zmluvy mala na Komisiu delegovať právomoc prijímať akty s cieľom 

meniť prílohy k tejto smernici v záujme ich prispôsobenia technickému pokroku. Je osobitne 

dôležité, aby Komisia počas prípravných prác uskutočnila príslušné konzultácie, a to aj na 

úrovni expertov, a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade so zásadami stanovenými 

v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva. Európsky parlament 

a Rada dostávajú najmä v záujme zabezpečenia rovnocennej účasti na príprave delegovaných 

aktov všetky dokumenty v tom istom čase ako experti členských štátov a ich experti majú 

systematický prístup na zasadnutia expertných skupín Komisie, ktoré sa zaoberajú prípravou 

delegovaných aktov. 

Pokiaľ ide o splnomocnenie podľa článku 5 ods. 3, v ktorom sa stanovuje, že tie členské štáty, 

ktoré udelili schválenie typu ES s obmedzením, požiadajú o prispôsobenie príloh I a II 

technickému pokroku, tieto schválenia typu ES s obmedzením už neexistujú. Splnomocnenie 

podľa článku 5 ods. 3 by sa preto malo vypustiť. 

Smernica 2009/34/ES sa preto mení takto: 

(1) V článku 5 sa vypúšťa odsek 3. 

 

(2) Článok 16 sa nahrádza takto: 

                                                 
12 Ú. v. EÚ L 106, 28.4.2009, s. 7. 



  

 

14964/18 ADD 5  lku/luc 27 

  LIMITE SK 
 

 

„Článok 16 

Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 16a prijímať delegované akty s cieľom meniť 

prílohy I a II na účely ich prispôsobenia technickému pokroku.“ 

(3) vkladá sa tento článok 16a:  

 

„Článok 16a 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených v 

tomto článku. 

2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 16 ods. 1 sa Komisii udeľuje […] 

na obdobie piatich rokov od [dátum nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. 

Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť 

mesiacov pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie právomoci sa 

automaticky predlžuje o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo 

Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri mesiace pred koncom 

každého obdobia. 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 16 môže Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje delegovanie právomoci, ktoré sa 

v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom určený. 

Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, ktoré už nadobudli účinnosť. 

4. Pred prijatím delegovaného aktu Komisia konzultuje s expertmi, ktorých určili jednotlivé 

členské štáty v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode o lepšej 

tvorbe práva z 13. apríla 2016*. 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu 

a Rade. 
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6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 16 nadobudne účinnosť, len ak Európsky parlament 

alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa oznámenia 

uvedeného aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo ak pred uplynutím uvedenej lehoty 

Európsky parlament a Rada informovali Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. 

Na podnet Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace.  

 

* Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.“ 

 

(4) Článok 17 sa vypúšťa. 

 

93. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/43/ES zo 6. mája 2009 o zjednodušení 

podmienok pre transfery výrobkov obranného priemyslu v rámci Spoločenstva13 

S cieľom zabezpečiť, aby bol zoznam výrobkov obranného priemyslu uvedený v prílohe 

k smernici 2009/43/ES v plnom súlade so spoločným zoznamom vojenského materiálu 

Európskej únie, by sa v súlade s článkom 290 zmluvy mala na Komisiu delegovať právomoc 

prijímať akty s cieľom meniť túto prílohu a smernicu, pokiaľ ide o okolnosti, za ktorých členské 

štáty môžu vyňať transfery výrobkov obranného priemyslu z povinnosti predchádzajúceho 

povolenia. Je osobitne dôležité, aby Komisia počas prípravných prác uskutočnila príslušné 

konzultácie, a to aj na úrovni expertov, a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade so zásadami 

stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva*. Európsky 

parlament a Rada dostávajú najmä v záujme zabezpečenia rovnocennej účasti na príprave 

delegovaných aktov všetky dokumenty v tom istom čase ako experti členských štátov a ich 

experti majú systematický prístup na zasadnutia expertných skupín Komisie, ktoré sa zaoberajú 

prípravou delegovaných aktov. 

Smernica 2009/43/ES sa preto mení takto: 

                                                 
13 Ú. v. EÚ L 146, 10.6.2009, s. 1. 
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(1) V článku 4 sa odsek 3 nahrádza takto: 

„3. Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 13a na žiadosť členského štátu, resp. 

z vlastného podnetu, prijímať delegované akty o zmene odseku 2, a to s cieľom zahrnúť 

prípady, keď: 

a) sa transfer uskutočňuje za takých podmienok, aby neohrozil verejný poriadok 

alebo verejnú bezpečnosť; 

b) sa povinnosť predchádzajúceho povolenia stala po prijatí tejto smernice 

nezlučiteľnou s medzinárodnými záväzkami členských štátov; alebo 

c) je transfer potrebný na medzivládnu spoluprácu uvedenú v článku 1 ods. 4.“ 

(2) Článok 13 sa nahrádza takto: 

„Článok 13 

Zmeny príloh 

Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 13a prijímať delegované akty, ktorými sa 

mení zoznam výrobkov obranného priemyslu uvedený v prílohe tak, aby bol v plnom 

súlade so spoločným zoznamom vojenského materiálu Európskej únie.“ 

[…] 

(3) Vkladá sa tento článok [...] 13a [...]: 

„Článok 13a 

Vykonávanie delegovania právomoci 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených v 

tomto článku. 

2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 4 ods. 3 a článku 13 sa Komisii 

udeľuje na […] obdobie piatich rokov od [dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia]. Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci 

najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie 

právomoci sa automaticky predlžuje o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky 

parlament alebo Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri 

mesiace pred koncom každého obdobia. 
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3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 4 ods. 3 a článku 13 Európsky parlament 

alebo Rada kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje delegovanie 

právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim 

po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu dátumu, 

ktorý je v ňom určený. Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, ktoré už 

nadobudli účinnosť. 

4. Pred prijatím delegovaného aktu Komisia konzultuje s expertmi, ktorých určili 

jednotlivé členské štáty v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej 

dohode o lepšej tvorbe práva z 13. apríla 2016*. 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu 

a Rade. 

6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 4 ods. 3 a článku 13 nadobudne účinnosť, len ak 

Európsky parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch mesiacov 

odo dňa oznámenia uvedeného aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo ak pred 

uplynutím uvedenej lehoty Európsky parlament a Rada informovali Komisiu o svojom 

rozhodnutí nevzniesť námietku. Na podnet Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto 

lehota predĺži o dva mesiace. 

 

[…] 

* Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.“ 

(4) Článok 14 sa vypúšťa. 
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94. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/48/ES z 18. júna 2009 o bezpečnosti 

hračiek14 

S cieľom harmonizovať bezpečnosť hračiek v celej Únii a odstrániť prekážky brániace obchodu 

s hračkami medzi členskými štátmi by sa v súlade s článkom 290 zmluvy mala na Komisiu 

delegovať právomoc prijímať akty s cieľom meniť: 

- [...] body 11 a 13 časti III prílohy II a prílohu V k smernici 2009/48/ES; s cieľom 

prispôsobiť ich technickému a vedeckému pokroku; 

- doplnok C k prílohe II k tejto smernici s cieľom stanoviť osobitné limitné hodnoty pre 

chemické látky použité v hračkách, ktoré sú určené na hranie pre deti vo veku do 36 

mesiacov, alebo v iných hračkách, ktoré sú určené na vkladanie do úst, 

- doplnok A k prílohe II k tejto smernici s cieľom stanoviť povolené použitia látok 

a zmesí v hračkách, ktoré sú klasifikované ako karcinogénne, mutagénne alebo toxické 

pre reprodukciu v kategóriách 1A, 1B alebo 2 podľa nariadenia (ES) č. 1272/2008.  

 

Je osobitne dôležité, aby Komisia počas prípravných prác uskutočnila príslušné konzultácie, a to 

aj na úrovni expertov, a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade so zásadami stanovenými 

v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva. Európsky parlament 

a Rada dostávajú najmä v záujme zabezpečenia rovnocennej účasti na príprave delegovaných 

aktov všetky dokumenty v tom istom čase ako experti členských štátov a ich experti majú 

systematický prístup na zasadnutia expertných skupín Komisie, ktoré sa zaoberajú prípravou 

delegovaných aktov. 

Smernica 2009/48/ES sa preto mení takto: 

(1) Článok 46 sa nahrádza takto: 

„Článok 46 

Zmeny príloh 

1. Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 46a […] prijímať delegované akty 

s cieľom meniť body 11 a 13 časti III prílohy II a prílohu V na účely ich prispôsobenia 

technickému a vedeckému vývoju. 

2. Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 46a prijímať delegované akty s cieľom 

meniť doplnok C prílohy II s cieľom stanoviť osobitné limitné hodnoty pre chemické 

látky použité v hračkách, ktoré sú určené na hranie pre deti vo veku do 36 mesiacov, 

alebo v iných hračkách, ktoré sú určené na vkladanie do úst, a to pri zohľadnení 

požiadaviek na balenie potravín stanovených v nariadení (ES) č. 1935/2004 

a príslušných osobitných opatrení v súvislosti s konkrétnymi látkami, ako aj rozdiely 

medzi látkami a hračkami, ktoré sa dostanú do kontaktu s potravinami. 

                                                 
14 Ú. v. EÚ L 170, 30.6.2009, s. 1. 
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3. Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 46a prijímať delegované akty s cieľom 

meniť doplnok A prílohy II s cieľom stanoviť povolené použitia látok a zmesí 

v hračkách, ktoré sú klasifikované ako karcinogénne, mutagénne alebo toxické pre 

reprodukciu v kategóriách 1A, 1B alebo 2 podľa nariadenia (ES) č. 1272/2008 a ktoré 

zhodnotil príslušný vedecký výbor.“ 

(2) Vkladá sa tento článok 46a: 

„Článok 46a 

Vykonávanie delegovania právomoci 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených v 

tomto článku. 

2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 46 ods. 1 sa Komisii udeľuje 

[…] na obdobie piatich rokov od [dátum nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. 

Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť 

mesiacov pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie právomoci sa 

automaticky predlžuje o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo 

Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri mesiace pred 

koncom každého obdobia. 

 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 46 môže Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje delegovanie právomoci, 

ktoré sa v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho 

uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý je 

v ňom určený. Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 

účinnosť. 

4. Pred prijatím delegovaného aktu Komisia konzultuje s expertmi, ktorých určili 

jednotlivé členské štáty v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej 

dohode o lepšej tvorbe práva z 13. apríla 2016*. 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu 

a Rade. 
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6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 46 nadobudne účinnosť, len ak Európsky 

parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa 

oznámenia uvedeného aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo ak pred uplynutím 

uvedenej lehoty Európsky parlament a Rada informovali Komisiu o svojom rozhodnutí 

nevzniesť námietku. Na podnet Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto lehota predĺži 

o dva mesiace.  

 

* Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.“  

 

(3) Článok 47 sa vypúšťa. 

 

95. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 79/2009 zo 14. januára 2009 

o typovom schvaľovaní motorových vozidiel na vodíkový pohon, ktorým sa mení a dopĺňa 

smernica 2007/46/ES15 

S cieľom prispôsobiť nariadenie (ES) č. 79/2009 technickému pokroku, pokiaľ ide o bezpečnosť 

vozidiel na vodíkový pohon, by sa v súlade s článkom 290 zmluvy mala na Komisiu delegovať 

právomoc prijímať akty s cieľom doplniť toto nariadenie o technické požiadavky na takéto 

vozidlá, ako aj o administratívne ustanovenia, vzory administratívnych dokumentov a modely 

pre označenia. Je osobitne dôležité, aby Komisia počas prípravných prác uskutočnila príslušné 

konzultácie, a to aj na úrovni expertov, a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade so zásadami 

stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode o lepšej tvorbe práva z 13. apríla 2016. Európsky 

parlament a Rada dostávajú najmä v záujme zabezpečenia rovnocennej účasti na príprave 

delegovaných aktov všetky dokumenty v tom istom čase ako experti členských štátov a ich 

experti majú systematický prístup na zasadnutia expertných skupín Komisie, ktoré sa zaoberajú 

prípravou delegovaných aktov. 

 

Nariadenie (ES) č. 79/2009 sa preto mení takto: 

 

(1) Článok 12 sa nahrádza takto: 

                                                 
15 Ú. v. EÚ L 35, 4.2.2009, s. 32. 
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„Článok 12 

Delegované právomoci 

 

Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 12a prijímať delegované akty so zreteľom na 

technický pokrok, pokiaľ ide o: 

 

a) podrobné pravidlá pre skúšobné postupy uvedené v prílohách II až V; 

b) podrobné predpisy týkajúce sa požiadaviek na inštaláciu vodíkových komponentov 

a systémov stanovených v prílohe VI; 

c) podrobné pravidlá týkajúce sa požiadaviek na bezpečné a spoľahlivé fungovanie 

vodíkových komponentov a systémov stanovených v článku 5; 

d) špecifikáciu požiadaviek týkajúcich sa: 

i) používania čistého vodíka alebo zmesi vodíka a zemného plynu/biometánu; 

ii) nových foriem uskladnenia alebo používania vodíka; 

iii) ochrany vozidiel pred nárazom vzhľadom na integritu vodíkových 

komponentov a systémov; 

iv) bezpečnostných požiadaviek na integrované systémy zahŕňajúcich 

minimálne zistenie netesnosti a požiadaviek súvisiacich s čistiacim plynom; 

v) elektrickej izolácie a elektrickej bezpečnosti; 

e) administratívne opatrenia na typové schválenie ES vozidiel, pokiaľ ide o ich 

vodíkový pohon, a na typové schválenie ES vodíkových komponentov a systémov; 

f) pravidlá týkajúce sa informácií poskytovaných výrobcami na účely typového 

schválenia a kontrol uvedených v článku 4 ods. 4 a 5; 

g) podrobné pravidlá označovania alebo iných spôsobov jasnej a rýchlej identifikácie 

vozidiel na vodíkový pohon, ako sú uvedené v bode 16 prílohy VI 

a 

h) ostatné opatrenia potrebné na uplatňovanie tohto nariadenia. 

 

(2) vkladá sa tento článok 12a: 
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„Článok 12a 

Vykonávanie delegovania právomoci 

 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených v 

tomto článku. 

 

2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 12 ods. 1 sa Komisii udeľuje […] 

na obdobie piatich rokov od [dátum nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. 

Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť 

mesiacov pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie právomoci sa 

automaticky predlžuje o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo 

Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri mesiace pred koncom 

každého obdobia. 

 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 12 môže Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje delegovanie právomoci, ktoré sa 

v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom určený. 

Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, ktoré už nadobudli účinnosť. 

 

4. Pred prijatím delegovaného aktu Komisia konzultuje s expertmi, ktorých určili jednotlivé 

členské štáty v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode o lepšej 

tvorbe práva z 13. apríla 2016*. 

 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu 

a Rade. 

 

6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 12 nadobudne účinnosť, len ak Európsky parlament 

alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa oznámenia 

uvedeného aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo ak pred uplynutím uvedenej lehoty 

Európsky parlament a Rada informovali Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. 

Na podnet Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace. 

_________________________ 

* Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.“  
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(3) Článok 13 sa vypúšťa. 

 

 

96. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/81/ES z 13. júla 2009 o koordinácii 

postupov pre zadávanie určitých zákaziek na práce, zákaziek na dodávku tovaru 

a zákaziek na služby verejnými obstarávateľmi alebo obstarávateľmi v oblastiach obrany 

a bezpečnosti a o zmene a doplnení smerníc 2004/17/ES a 2004/18/ES16 

 

S cieľom prispôsobiť smernicu 2009/81/ES rýchlemu technickému, hospodárskemu 

a regulačnému vývoju by sa v súlade s článkom 290 zmluvy mala na Komisiu delegovať 

právomoc prijímať akty s cieľom meniť prahové hodnoty pre zákazky s cieľom zosúladiť ich 

s prahovými hodnotami stanovenými v smernici Európskeho parlamentu a Rady 2014/25/EÚ17, 

meniť odkazy na spoločný slovník obstarávania (nomenklatúra CPV) a meniť určité referenčné 

čísla v nomenklatúre CPV a postupy uvádzania odkazov v oznámeniach na konkrétne položky 

v nomenklatúre CPV. Keďže v súvislosti s technologickým vývojom musia byť aktualizované 

aj technické podrobnosti a vlastnosti zariadení na elektronické prijímanie, mala by sa na 

Komisiu preniesť právomoc meniť technické podrobnosti a vlastnosti zariadení na elektronické 

prijímanie. Je osobitne dôležité, aby Komisia počas prípravných prác uskutočnila príslušné 

konzultácie, a to aj na úrovni expertov, a aby tieto konzultácie vykonávala v súlade so zásadami 

stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva. Európsky 

parlament a Rada dostávajú najmä v záujme zabezpečenia rovnocennej účasti na príprave 

delegovaných aktov všetky dokumenty v tom istom čase ako experti členských štátov a ich 

experti majú systematický prístup na zasadnutia expertných skupín Komisie, ktoré sa zaoberajú 

prípravou delegovaných aktov. 

Smernica 2009/81/ES sa preto mení takto: 

                                                 
16 Ú. v. EÚ L 216, 20.8.2009, s. 76. 
17 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/25/EÚ z 26. februára 2014 o obstarávaní 

vykonávanom subjektmi pôsobiacimi v odvetviach vodného hospodárstva, energetiky, 

dopravy a poštových služieb a o zrušení smernice 2004/17/ES (Ú. v. EÚ L 94, 28.3.2014, 

s. 243). 
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(1) Článok 68 ods. 1 sa mení takto: 

 a) Druhý pododsek sa nahrádza takto: 

 

 „Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 66a prijímať delegované akty s cieľom 

meniť prahové hodnoty stanovené v prvom pododseku.“ 

 

b) Vkladá sa tento tretí pododsek: 

 „Ak je potrebné upraviť prahové hodnoty stanovené v prvom pododseku a časové 

obmedzenia bránia použitiu postupu stanoveného v článku 66a, a teda si to vyžadujú vážne 

dôvody, na delegované akty prijaté podľa tohto odseku sa uplatní postup stanovený v článku 

66b.“ 

 

(2) V článku 69 sa odsek 2 nahrádza takto: 

 

„2. Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 66a prijímať delegované akty, ktorými sa 

menia: 

a) referenčné čísla v nomenklatúre CPV ustanovené v prílohách I a II, ak to nemení vecnú 

pôsobnosť tejto smernice, a postupy uvádzania odkazov v oznámeniach na konkrétne 

položky v tejto nomenklatúre v rámci kategórií služieb uvedených v uvedených prílohách; 

b) technické podrobnosti a vlastnosti zariadení na elektronické prijímanie súborov údajov 

uvedené v písmenách a), f) a g) prílohy VIII.“ 

 

(3) Vkladajú sa tieto články 66a a 66b: 

 

„Článok 66a 

Vykonávanie delegovania právomoci 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených v 

tomto článku. 
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2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 68 ods. 1 a článku 69 ods. 2 sa 

Komisii udeľuje na […] obdobie piatich rokov od [dátum nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia]. Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr 

deväť mesiacov pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie právomoci sa 

automaticky predlžuje o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo 

Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri mesiace pred 

koncom každého obdobia. 

 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 68 ods. 1 a článku 69 ods. 2 môže Európsky 

parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 

delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 

nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu 

dátumu, ktorý je v ňom určený. Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, ktoré už 

nadobudli účinnosť. 

4. Pred prijatím delegovaného aktu Komisia konzultuje s expertmi, ktorých určili jednotlivé 

členské štáty v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode o lepšej 

tvorbe práva z 13. apríla 2016*. 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európskemu parlamentu 

a Rade. 

6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 68 ods. 1 a článku 69 ods. 2 nadobudne účinnosť, 

len ak Európsky parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch 

mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo ak pred 

uplynutím uvedenej lehoty Európsky parlament a Rada informovali Komisiu o svojom 

rozhodnutí nevzniesť námietku. Na podnet Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto 

lehota predĺži o dva mesiace. 

Článok 66b 

Postup pre naliehavé prípady 

 

1. Delegované akty prijaté podľa tohto článku nadobúdajú účinnosť okamžite a uplatňujú sa, 

pokiaľ voči nim nie je v súlade s odsekom 2 vznesená námietka. V oznámení delegovaného 

aktu Európskemu parlamentu a Rade sa uvedú dôvody použitia postupu pre naliehavé 

prípady. 
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2. Európsky parlament alebo Rada môžu vzniesť voči delegovanému aktu námietku v súlade 

s postupom uvedeným v článku 66a ods. 6. V takom prípade Komisia bez odkladu po 

oznámení rozhodnutia Európskeho parlamentu alebo Rady vzniesť námietku akt zruší. 

_________________________ 

 * Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.“  

 

(6) V článku 67 sa vypúšťajú odseky 3 a 4. 

 

97. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/125/ES z 21. októbra 2009 o vytvorení 

rámca na stanovenie požiadaviek na ekodizajn energeticky významných výrobkov18 

 

[…] 

 

S cieľom zabezpečiť jednotné podmienky vykonávania smernice 2009/125/ES by sa mali 

na Komisiu preniesť vykonávacie právomoci stanoviť osobitné požiadavky na ekodizajn 

pre vybrané environmentálne aspekty s významným vplyvom na životné prostredie. Tieto 

právomoci by sa mali vykonávať v súlade s nariadením (EÚ) č. 182/2011. 

 

Nie je potrebné v smernici 2009/125/ES splnomocniť Komisiu na prijímanie vykonávacích 

opatrení počas prechodného obdobia. Preto by sa možnosť prijímať takéto vykonávacie 

opatrenia v súlade s regulačným postupom s kontrolou mala zo smernici 2009/125/ES 

vypustiť bez toho, aby sa nahradila právomocou udelenou podľa článku 290 ods. 1 alebo 

článku 291 ods. 2 zmluvy. 

 

Smernica 2009/125/ES sa preto mení takto: 

 

                                                 
18 Ú. v. EÚ L 285, 31.10.2009, s. 10. 
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(1) Článok 15 sa mení takto: 

a) odsek 1 sa nahrádza takto: 

„1. Ak výrobok spĺňa kritériá uvedené v odseku 2, vzťahuje sa na neho […] vykonávací akt 

alebo samoregulačné opatrenie podľa odseku 3 písm. b). 

 

[…] Tieto vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným v 

článku 19 ods. 3“; 

 

 b) odsek 3 sa nahrádza takto: 

 

„3. Komisia pri príprave […] vykonávacieho aktu zohľadní: 

a) priority Únie v oblasti životného prostredia, napríklad priority stanovené v rozhodnutí 

č. 1600/2002/ES alebo v Európskom programe klimatických zmien (ECCP) vypracovanom 

Komisiou; 

 

b) príslušné právne predpisy Únie a samoreguláciu, napríklad dobrovoľné dohody, ktoré by 

po hodnotení podľa článku 17 mali dosiahnuť strategické ciele rýchlejšie a pri nižších 

výdavkoch než povinné požiadavky.“; 

 

 c) odsek 10 sa nahrádza takto: 

„10. Vykonávací akt […] určujúci požiadavky na ekodizajn v prípade potreby obsahuje 

ustanovenia o vyrovnaní rôznych environmentálnych aspektov.“. 

 

(2) […] Článok 16 ods. 2 sa vypúšťa. […] 

 

[…] 
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(3[…]) V článku 19 sa tretí odsek […] nahrádza takto: 

„3. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011*.“ 

 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 2011, ktorým sa 

ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady mechanizmu, na základe ktorého členské štáty kontrolujú 

vykonávanie vykonávacích právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 13). 

 

98. […] 
 

 

99. […] 

 

 

 


	1.  VIII. Finančná stabilita, finančné služby a únia kapitálových trhov
	79. Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 z 19. júla 2002 o uplatňovaní medzinárodných účtovných noriem
	88. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2004/10/ES z 11. februára 2004 o zosúlaďovaní zákonov, predpisov a správnych opatrení uplatňovaných na zásady správnej laboratórnej praxe a overovanie ich uplatňovania pri testoch chemických látok

